CHAPTER 11

CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS

3.1 Conclusions

Based on the data in the chapter Il, there are two data which have been
analyzed. The problem result which is occurred during process of translation 5cm
movie script and the analysis result can be explained below:

Issue occurred during process translation 5cm  movie script is in
transferring meaning. It becomes a complicated process because in process of
translation both Target language and Source Language have different culture.
Solving problems regarding the issue translation process is complicated. The
writer used three Indonesian categories which are non-formal, formal, and slang to
solve the problems in the process of translation 5cm movie script. The writer also
used KBBI to changed form from non-formal to formal and offering two changed
form.

Therefore during the process of translation, translator should understand

rules in Indonesian language as Source Language and grammatical structure in

English as Target Language, so that the process of translation can be done.

14



15

3.2 Suggestions

This research more focused in the process translation. So, next researchers
who are interested in translation can discuss about English slang which is British
slang or American slang in a book or a movie script. The most important thing to

do for next researcher is find the theory that will discuss. It will help you when do

analyze.



